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Multiple Levels of Literary Discourse and the Roles of the Translator
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(Foreign Languages Department, Tsinghua University, Beijing 100084, China)
Abstract: This paper, starting from multiple levels of communication in literary discourse, discusses the complicated roles of the translator
interacting between the author and the target language reader. It proposes a multiple-level model with different addressers and addressees,

highlights the translator as a rewriter in relation to the target language text, and concludes that translation criticism should be discourse-
oriented and do justice to the role of the translator as a communicative participant in the cross-linguistic and cross-cultural contexts.
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1. 5lF

HEMEBEETHREBEEDFER, UUBX AR Y4
WESEHHBENS . WiE R (discourse analysis)F
BHBHTHEMNBR, #XAYEEE - £ 2
ERMARY 4. EEVLIEET, XAZRER
TREAFERCYNREARMEMAN, EHZNACREEE
MEEE (rewriter) & &, fEAKE, HERATE LM
THRASMBIEAFMBR XA LERL, EAE
&, WX ERKEMTZ, #LREBENCEE LD
BRRA—HESMEBLEAER, ARTEHCHERE
EERBEHSRLHUNRELE MR EERL., REF
HHREREKR, BRERLETHRRE. RAMEFEXZIH
TR EEA BB HRMERT G . BHMMAZ B LIXHE
Mo, R R GRS E BT S AR IR S SRR
WL B2 ZHAF, HEFXNFEZHMML T RBH
#HHW, AXSEELTHRITXFERNS HiGEL AR
WER Rt UL 30 B S B o B i T
RH—AFOUA.

2, EE-EEXR

RS RREY L - XEX R, WHRE
B EZRER/NH(Booth, 1961; Leech & Short, 1981), HK
& Br#k(Widdowson, 1975, 1992)Fn3k B (Short, 1989, 1996;
Feng & Shen, 2001), X ¥ BRMPRMREEFRNTERS
mE: ff& - EENERERMAY A EZ R
m, EfEESEEZR, TFREF - “RFTA
(spokesman)”(Booth, 1961:7)8k “fEREARXH
(addresser)”(Widdowson, 1975), HKM¥MET “f&
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BREE 5 “REREE ZHMXR. WTFHE,
5 4
i T

B aERTE—k

Ersfat, BEHAT -TRELREE
("®7), MEBBZIE(CR B -EREE. W
RBEIMEEE - EERXRRYEERMEOREE - 288
REWRF, RERMW, YAYHEZHEREZ KM,
MANERMRE LRRT S “BaRXE -8
RE” XW|KF, GAEEWHIES - EERHXES

b, T
15 B KEH 54 (R 3 &
(e A) (%)
| ]
FEREE, 5 s SRE,
(A &1) (Ae)

(I Short, 1989: 149)

Kbk, XEERPHLRBERZLIM ARG S,
PIMEZRIBH - MAEE. BEAEE. BNEE
(narrator), AE%, EXRIBMS —WMAE®RE. RY
& . Wik (narratee), Fifa%(Booth, 1961, Short, 1996),
REXAER Short RIFRREZE 5L, EEEZESE
BRFAMNBEAFE—R, REUPEHATR, HEFL
R U BRI BREARIFE. A CMERBHFHAR
[} SR R B Y i 4 1 32 B iy #(Feng & Shen, 2001: 83)¢H
K, f5H Short MEAEPIREERXEZ 5L, BAS
XA, GREZHESEEX=NEEEH, WRIEKE-
EEXBELAEREER -MER LAKELR (BFidk
1), MekM, FXhs - FXESMNERFELSREE
ER—REE (FiEh2), mTH:
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38 KiEH —~ XA, — 15 BT
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3. FERIMA

HF—A A RS B B 8RB AR R SCE S Y
EH, EARREIBEBEERFHR “PH AEER,
REBATHRRNEKWER. BTFHAERRIE
Y, Mh—ANADE g5 Ha vh AT L IR T R S F A iE
i), BEAAARPEWR_MET, BOACRESR
MEEZNES. FHESE, REASZRBHETANR
X AR, BEWHSHXANRBROQHEN, BT
% G R TR L fo AR R e, SABIR R B SOA
REXHBEXMEN, FARGXRESSEEE, R
B ORI R R E s . ERSRAURACHME
BEREXEELETERFBRRAFBORBSAN,
T RARBAERBIBRARERNEH, TR EE RN
o RS A % DL RS R O B Rl

MIB A A AR R, RATATLLA S, ROUE
EERRRE SN RENES(EREEE DZHMN
ZHBTFE—ABEH. MAENBEEHEESHONE
XEEZHBRKELRT R BEH, B “ERRE
., 5 “BRBERE, ZHHRK. mTHE.
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(R LA ) ;fﬁ:i#‘sﬁ)
BaERE, oy S REE,
(F&=u4) (FH=AFH)

fe g B B A B IR H R AR AR, “BXMT A
REEERXPRABCHAE, WRRRE, ETHEIH
FAARAFEACHAY. BR, BEBIERSGR
X ‘BRE, RMASFEAETLREETING, B
MR RELFEENESERFWREHITFEL,
EESHRASAERLZAFE—N—HRFR, WHE
MR R ATETE S RGM K BRI P M HEENSR,
RAREEEFERRIIES RFPEEHREAITX
AR S5 T ALY 78 SRR RS B UL R B AR KU B R
HEGH, WA RRKREREREERINIER
3, WNHE&HSEmaKERATHEN, X MEMSE
REBRYVEER, RRTRERATRACESFARD LW
REABRIHESTEK.

SEXfeE M, FENEBHERREIES . BB
BRHEMORKGAR, BRAEEREORN. RER
FEREBSETEREE, BVBIF T RAAR, BMSAUF
HELBACKR, REFENESREAREREX,
LR SCH BT S R IME SO IFR R RO BAAR TH
EZMARMA, MAREERRRT L c EREFN
“fe ZBE" (Barthes, 1968) R EENERETREEZ
Rgs, M2, BFEMLERMRE, N —IFEm

Rk “HE T, REEVPAEA R ERBAFEL,
EFRRAERAE. AEBNRE, EEEIHKTE
B, REATRNERERBE, RAEMGEIE
HEZ AAREEHLIF RN B2, B Burke
(1992) H{# “4E& 23" (the return of the author)iX &
223 BpEE, HEELRALRTHNA BE AR
ZrRERASIREMAES, WHEREHETTRE,
BERSEDBREEELE? KRR EZMERMRLL.

ERXANEZSYECHESREEEN., FE
MEL, BEREMSEET —MioERS, BEAH
HEEE BB, B, BE. FRENRE. A
RERFASERMADBIGERT, HEIMRER
BRXFERFHEURES. BB, BUF. BE. R
HEMEB, FXRBLACHELAR. BaF
LWELLEH 4R AR, FHERAMELPER
A E RS, WA IFXES M ZAHGER.
B, Wi, BB, RASHEAR, BREAFX
A RAANIEH AT REN, BEREIACH
ARG, HRABFEERXEE R4 “FE
HELK, XELVRY, FHEE-EBRX LE5EXE
HEHAABERXRAE.

*E LE, UPRKICIEFENFEIEELHRE,
HE MR AABRERRAES, AUARAH.
BHELRE, FXELNBER “XK,)” AR “X
A7, BRRHER “HEREE, MAR “fE
BR%XE . Ak, RATUAAELEEESKEX
EEREW, HRLE LHEHETHARRALRE, FE
SR X A,

S ERIT AR ML SEBHURTARZ b,
BR, FRBHAXNE—-BHERFREMEBRBERAR,
FiU—AMERMEANEFBLRMILFEBERT2FEANA
EYE., HTEEAESEERLEREXAERMNER
S, FHM AR RER F S B SCIE R BAA: G
SRASZEHBEL., B, IEXXEARHARRER
&, MAREE.

BEREXBERP, XFRAGESMME: BERAMEX
BRMA RIS, R CEHEE, WRFEEREX
FHEERARES. Bk, FENAEERBFELER
%, XRIMRCEMSIHE, BREXERTXFNO
%, BEOMNORIRREZERN, FEEMBET
B, HOMEARAHRAMREERER, XAMNXFERM
EHEOXFBRRRUEAXEELR, MRLEEZNH
BEMENNRNBRSIBENE S, PBoMEELE
ETHX SR EREFEMB., F2UREKARR
SRS ELEERINY, WO FIRRBEBERMD
ek W&, BY LRI RGN B A By 3 b o A AN R
e, S ARBBR, PEHESCLEEIIMEF
EREXAMCERRERENEH R ENHRPHEER
. £ (2002) {MH, “BEXFHEHERARE
FIERBLEFRG”, “WTUHAEPEIARIEN
— AR FEBHARTS”, “BHRES T PEH X
HPMEE", £FNA, B "BEE WEE,




XHERMNLELSHEFEMNLEME

RUZAESET RIS SCALIEIR T, M SCHE3E WA Fa 7 53
kpFENAE, E-SANRBREEEELRPAALR
MWERERARAKRA, RAXE, BEEISHY
RARLEFAB—ALEHORE.
4. "XE"T M

REFAEMBAERE LRINAR RSO MR
HESCA, HEMMES - EHXHRKRE, BEMT. M
BHERRGEHIATHARFORAIA, MERR
wEAREHAMERZ —,

XEXAFARPABGF R —HE, MRES
AR, RENEET FRDAESCRP R OIEANHILE
(Halliday, 1978& 1985)f5 Hy, 7E7E L fiR A2 M5
Asee— Xt —Exf L, F—ANEXEH LA S R
BETEORLH, REETFHMNash, 1986&1989)%
FABE LIRS SO AR S AT M BB ER, Rl —ASCARTLL
AU EARMRE. Bk, BEMARRLURRLFZ
—, HESERERF A (Carter, 1989)i5 1, LHMMBEE
BREFWHMERE, W EREMEEERNHERE
‘XN MERSISMRIE, XN, ASARrEBEE
BRI K, 1A IR REGOM A P R R T RV AL
MEMERARERES AR, BEFRGRBIIREKE
FEHPAR], — AP R VR 8 0 SRS B — A2 AR At 3C
AW MRS R, BESHAER “BX THRIN
B BABIS, BTFRERFZNEBEHTRMBITEN
BOEXIES, BARKAMBESTTAER, AOE
R, HEXMUERSF OSSR BLFEN S ER. &
XHEMX M E RS FBARE RSP ORE,

5. &i&

R SUE MR KRS R F ORI, HPLR
BAMNBASZY., WRBERIFSEEHEINZR,
RATEEEBREE, BARDIEXELER ST
XEA(I (5B, BHXEFERRIFINFLSFIE
LR LRELER, R - MABMET. KNLK
ECOHBERMEIREAR? T WAXTHAON "HE
BERBERE? 7 2%, WEHFELRL, HRL
GERMBEDT AT . $hALM(Halliday, 1978)ANIES
“HEHET, BH(Fowler, 1981 )EHINNTER "4
SER". BEEFXAN, BEAMNMR Y. i,
HFmAL, MRRLAZRHBNEETH., BRI
W RIEW, ¥ EREEMEMBER—#, B—&
EEAAABR, AERGENE. MR, FHE
EZHEE, WANHTURE -NBEAHIAE, TR
EHERBIEE. BELAREXEEES - RKE
ERAPHRFANRER MBI, xRS RRk
M. REESTANXREE, MRME. 28
HE, TS, BHEERMLHANALEACSR
SO AEHE R MG . A SR Wk S SUAL SRR N U5 T AF
EEES. EhikE, BHBEFMABE: 1Fh
AR, MR B RO R K R R R i
W, AXABNL L¥, BMERERMEXREAR, —4

Bl

RE#ZRLBEERENMARSHSIES FH 2B ¥E
NHEE, TRERGHBIES, BE-ANSRIE
&, HARBE AR REBATREFRRAES.

MNXANLEERGHAMBEENLEMRERE,
BESEAMXAAEESXANXA-HFER, X
FREMFAANBECAMBERMENREEDH
“HfEET RO CEAEET AERMBEIRTHES
HWAL, ARRE - FEBFRERLEAARTE.
REREHNARAABAN, BEERSKEARE
BAAL R R,
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